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POJIb U MECTO JBYSI3bIYHBIX YIIPAXKHEHUI
B [IPOLIECCE MHOSA3BIYHOM NOAIOTOBKU MEPEBOJYUKOB
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«Bvlcwian wKona IKOHOMUKU»
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AHHOTALUSA 6 CIAMbe AHATUUPYIONMCS aP2YMEHMbl 34 U NPOMUG BKIIOUEHUs. YIPAJICHEH UL 6 nepesooe 6 npoyecc
06YUenUs UHOCPAHHBIM A3bIKAM, U 6 YACMHOCMU 8 KOHMeKCme No020MmoBKU nepeeoouuxos. Aemop oenaem
861600 0 YeNecOOOPAIHOCIUL 0SPAHUNEHUS MAKO20 Nepesoda PAMKAMU yuebH020, npednazaem mepmun <O6ys-
3bIYHbIE YNPAJICHEHUAY, 0003HAYACN Yelu UX UCTIONb308AHUSL, A MAKJICe AHATUIUPYem (HaKmopbl, yuem Komopbix

HeobX00UM npu pazpabomre maxKux YnpasiCHeHul.

KiioueBble €l10Ba: nepe6od, OUOaKmuKa nepeood, YIPAdICHeHUs 8 nepesode, HanpaeileHus nepeeood.

Abstract: the article considers arguments for and against including translation exercises in the process of teach-
ing foreign languages, particularly to trainee translators. The author claims that this translation should be lim-
ited to pedagogical translation and introduces the term ““bilingual exercises™. The author then outlines their aims
and objectives and analyses factors to be considered when designing such exercises.

Key words: translation, didactics of translation, translation exercises, directionality in translation.

[lepeBon B TOM MM MHOM CTEIEHU BCETA UCIIOIb-
30BaJICS B IIPENOaBAHAN HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. TeM He
MeHee OTHOIIEHHE K HEMY JIO CHX TIOp OCTaeTCsl HEOJ-
HO3HAYHBIM, & KOJIMYECTBO €T0 MPOTHBHUKOB HE YCTYyIIa-
€T KOJINYECTBY CTOPOHHUKOB.

Oz1Ha M3 OCHOBHBIX MPHYNH HETATHBHOTO OTHOILICHHU
K TIEPEBOJLY 3aKJIIOYaETCsl B TOM, YTO €r0 MPOYHO acco-
LUUPYIOT C IPAMMATHKO-TIEPEBOIHBIM METOLOM IPETOo-
JaBaHua MHOCTpaHHoro sseika (Grammar-translation
method), B paMkax KOTOpPOTo EePEBOJ MPEIIOKEHUH C
POIHOIO A3bIKA HA WHOCTPAHHBINA HMCIIONB30BAICS IS
YSICHEHHSI CMBICIIA TEKCTA U TPEHUPOBKH HCIIONB30BaHMs
A3BIKOBBIX CPEJICTB. JIyIst TaHHOTO MeTola OBUIO Xapak-
TEpHO:

a) IIPeIbABIIEHNE MIPEITIOKEHUI BHE KOMMYHHUKATHB-
HOTO KOHTEKCTA,

0) «MCKYCCTBEHHOCTBY 3aaHuii, OTCYTCTBUE KOM-
MYHUKATHBHOW HANPaBJIEHHOCTH,

B) IIPUOPUTET U3YYEHHUSI TPAMMATHYCCKUX MIPaBUII U
JIEKCUKH,

I) OTCYTCTBHUE 3aJIaHUil Ha ayTHPOBAHHUE U TOBOpE-
HUEC,

1) GOpPMHpPOBaHHUE Y CTYIEHTOB JIOXKHOTO MPEICTaB-
JIEHHS O CyHIECTBOBAHMHU YCTONUYMBEIX U 3a(DHKCHPOBaH-
HBIX JIBYS3BIYHBIX COOTBETCTBHIA, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX
BCEIIa MOKHO OCYIIECTBHUTH MIEPEBO]I C OTHOTO sA3bIKA Ha
npyroit. HeyMBHUTENBHO, 4TO aCCOLMUPOBAHHE C TPaM-
MAaTHKO-TIEPEBOJHBIM METO/IOM HE CIIOCOOCTBOBANIO 110~
HyJISPHOCTH MEPEBOJIA CPEAN MPEMOAaBaTeNIeH HHOCT-
PaHHBIX S3BIKOB.
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HanGonee akTUBHAsT KPUTHKA UCTIOJIb30BaHHS IIepe-
BOJIa B KOHTEKCTE 00yUYEHHUSI HHOCTPAHHBIM s13bIKaM Ha-
OIIOIAETCS CO CTOPOHBI TPUBEPIKEHIICB KOMMYHUKATHB-
HOTO TOAX0/1a, KOTOPHIH CTABUT 00yYAaIoIerocs B HEHTP
BHHUMaHMS, TIPEIONIAraeT H3yUCHHE SI3bIKA B KOHTEKCTE
peanbHbIX KU3HCHHBIX CHTYalHi U JieJaeT aKIeHT Ha
AKTUBHOM KCIIOJIb30BAHUHM HU3y4aeMOIo S3bIKOBOTO Ma-
Tepuala B IpoIecce rOBOPEHHMS, a TaKiKe OTBOAUT Bax-
HYIO POJIb ayJIUPOBAHHIO.

I. Kyk (Cook G.) yrBepxmaer, 4yTo B TeYEHHE I10-
CIIEZIHETO CTOJIETHS TIEPEBOJT OBLI MAPHEH B ITPEerofiaBaHuH
uHocTpanHeix s3pkoB (the pariah of English language
teaching), noxseprancs octpakusmy (Was ostracized) u
Beaguecku oueprsuics (was vilified) reopernkamu 1 pax-
THKaMH B JaHHol oOnactu [1]. B pesynbrare on nprodpen
cTaTyc «3ampenieHHoro apyra» yumrens (teacher’s
“forbidden friend”), Ho mpu 3TOM MPOIOHKACT AKTHBHO
UCIIONB30BAThCS, XOTSI U CYIIECTBYET Kak Obl «B TEHU»
[2]. Tak, pe3ynbraThl OHOTO M3 MCCIEAOBAHUH, IIPOBE-
JIEHHOTO CPEH MperojaBaresieil HHOCTPaHHOTO SI3bIKa,
[OKA3aJId, YTO B TI0JIb3Y UCIIOJIBb30BAHUS YIIPAKHEHUH B
niepeBojie Beickazanuck 42,10 % mpenonasarenel, Torna
KaK IPOTUBOMOJIOKHYIO MO3HITH0 3aHsu 57,89 % [3].

Ilpomuenuku WCONBH30BaHUs NIEPEBO/a Ha 3aHsA-
THUSX [10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY YTBEPIKJIAIOT, YTO Iepe-
BO/J.

1) aensaemca cKyuHbIM, AGMOPUMAPHBIM, MOHO-
monnoim [2] BUIOM JESTENLHOCTH, KOTOPBIH IEMOTHBH-
pyer cTyaeHToB [4] 1 OCyIIEeCTBISAETCS B OUHOYECTBE
(a lonely activity) [5];

2) He céA3aN ¢ PeabHbIM KOHMEKCHOM YRompeo-
JleHUsA A3bIKA, TAK KaK TIPEICTABISIET cO00H «OeccMblc-
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JIEHHOE 3aJ[aHie, He UMEIoLIee IIPUMEHEHNS B peallbHON
xusam» [4, p. 5], He oTBeuaroliee peabHbIM IOTpeOHOC-
TAM 00YYarOIIMXCsI X MMEFOIIee CIMIIKOM aKaJleMUuiec-
Kuii xapakrep [2]. OTMeuaeTcs, 4To NepeBoj] He SABIAeT-
sl KOMMYHHKAaTHBHBIM 3a/JAHUEM, HOCHT HCKYCCTBEHHBIN
xapaktep [4], a ero BKiIIOUCHHE B Y4eOHBIH mpoliecc
NPOUCXOUT B yIIepO YCTHOW KOMMYHUKAIUU U Pa3BU-
THIO OETTIOCTH PEYH,;

3) nezamueno eiusem Ha npoyecc 081A0CHUS
UHOCMPAHHBIM A3bIKOM, TAK KaK BbI3bIBacT UHTEpde-
PEHIIHIO, 3aBUCHMOCTEH HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA OT POJHOIO,
TMOZIABIISET MBIIUICHHE U BBIPAXKEHNUE MbICICH Ha U3yda-
eMoM si3bIKe [6], memaeT akieHT Ha S3BIKOBOH (hopMme, a
HE HCTIOIB30BaHMU M ()YHKIIMOHUPOBAHHH SI3bIKA B PEUH.
Bce 3T0 zienaeT nepeBojl KOHTPIPOLYKTUBHBIM BUIOM
JeATeNbHOCTH [4] B KOHTEKCTE M3yUYEeHHUsI HHOCTPaHHOIO
SI3BIKA,;

4) e ceasan ¢ yMeHUAMU 2060peHUA, NUCLMA,
umenuA u ayOupoSaHUs i PACCMaTPUBACTCA KaK KIISATOE»
yMEeHHe, CYIIECTBEHHO OTinyaromeecs or Hux. ITo aToit
NpUYUHE OH HE JIOJDKEH UCIIONIB30BATHCS JJIsl PA3BUTHS
KaKoro-bo u3 9TUX 4eThipex yMeHwii [2, c. 36];

5) popmupyem nenpasunvnoe omuouienue K A3ol-
KO6bLM CPeOCHeam, TaK Kak TPUBOIHT K €OJIEPKUMOCTH
otnenbHbIME crtoBamm» (obsession with the individual
word) [6, p. 73], npearnonaraer BOCHpUATHE HHOCTPAH-
HOTO sA3bIKa Yepe3 MPU3MY POHOTO, (POPMHUPYET JI0KHOE
OPEICTABICHUE O TIOJHOM B3aMMO3aMEHSIEMOCTH COOT-
BETCTBHH B JIBYX s13bIKaX 1 BO3MO)KHOCTH HX UCIIONB30-
BaHUA B JIOOBIX KOHTEKCTax [7];

6) crusrcaem r¢hgpexmuenocms yuedHo20 npoyecca,
IOCKOJBKY OTHMMAET BPeMsi, KOTOPOEe MOIJIO OBITh UC-
HOJIL30BaHO JUIS PA3BUTHS PEYEBbIX YMEHHI B HHOCTPaH-
HOM $I3BIKE.

B cBOIO ouepesib, CHIOPOHHUKU WCIIONB30BaHUL
nepeBojia apryMEHTHPYIOT CBOIO IO3UIMIO TEM, YTO
MePEBOI:

1) Hocum pazeusarowguii U KOMMYHUKAMUGHDLIL
Xxapaxmep, NOCKOJIbKY:

a) crocoOCTBYET Pa3sBUTHIO aHATMTHYECKHX, TBOP-
YeCKMX CIIOCOOHOCTEN N yMEHUI perath mpoonems [8],
pa3BUBaeT THOKOCTH MBINIICHHS, AKTUBU3UPYET pa3Iny-
HbIE KOTHUTUBHBIE TIpotiecch [9];

0) pa3BMBACT JINYHOCTHBIC KAYECTBA, TAKHE KaK JAUC-
UUIUIMHA, HHTEPEC K HOBOW MH(MOPMALUH, CKPYITyaIe3-
HOCTb, YMEHHS MEKINIHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBUS;

B) IOBBIIIACT MOTHUBAIHIO K U3Y4SHUIO HHOCTPAHHO-
ro sA3bIKa, TaK KaK JIeNaet mpolecc o0ydeHus oomiee oc-
MBICTICHHBIM;

I) pa3BHBaeT AaKTUBHOCTh U CaMOCTOSTEIbHOCTh
CTY/IEHTOB, TIOCKOJIBKY JIe/aeT 00yJaroIerocs akTHBHBIM
YYaCTHUKOM mporecca obyueHus [2], cnocobcTByeT
«00yuenuio uepes nestenbHocTs» (learning by doing)
[10, p. 43], pa3BuBacT HABBIKH CAMOCTOSTEILHOM PAOOTHI

[11];

JT) CO3aeT YCIOBHS JUISl B3AaUMOJCHCTBHS CTYICHTOB
JPYT C IPYTOM M IPEToaBaTesieM B X0 IpoLecca Mo-
HCKa, 00CYXkKICHHUsI, CPABHCHHUS U aHATIM3a Pa3HBIX BAPH-
AHTOB MIEPEBO/IA,;

2) mecho cesa3an ¢ peanbHbIM KOHHEKCHIOM UCHO/1b-
308aAHUA A3IKA, TIOCKOJIBKY SBILSIETCS PACIIPOCTPAHEHHOM
OMJIMHIBaJIbHOW TPAKTUKOM, BCETNIA MPeCIeayeT JOCTH-
’eHue cyrybo KoMMyHHKaTHBHOM 11enu [4]. Kpome Toro,
[IEPEBO/I Ha POJIHOIT SI3BIK SBIISCTCS €CTECTBEHHOM CTpa-
Terueil, KOTOPy HCIOIB3YIOT Bce 0o0ydaroluecs, He
3aBUCHMO OT BOJIM ITpernoaasarens [5];

3) okazvleaem nonocumenvHoe GUAHUE HA U3Y-
uenue UHOCMPAHHOZ20 A3bIKA 33 CYCT TOTO, YTO CIIOCO0C-
TBYET JIy4lIeMy TTOHUMAaHHIO U 3aTIOMUHAHHIO HHOSA3bIY-
HBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUH, oOecrieunBaeT Oonee KayecT-
BEHHOE U OCMBICIICHHOE BIIAICHHE SI3bIKOM U, 10 MHEHUIO
MHOTHX, CO3/Ia€T CBOETO POJIa KUMMYHHTET U COITPOTUB-
JSIEMOCTh MHTEPGEPCHIINAI», TOMOTAeT €€ KOHTPOIUPO-
BaThb M CO3/aeT MPEAIOCHUIKH AJIS MOJIOKUTENBHOIO
nepenoca [3, p. 7];

4) cnocobcmeyem cogepuieHCn@OGAHUI0 OCHOEHBIX
peuesvix ymenuii [8), B 4aCTHOCTH, CIOCOOCTBYET Oosiee
1yGOKOMY aHaJIM3y TEKCTa B IPOIECCe YTEHHS B ayIu-
pOBaHUs, Pa3BUTHIO HABBIKOB TOBOPEHHA U MHChMa Ha
HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B IIPOIIECCE CO3AaHUs IIEPEBOTHOTO
TEKCTa, KOTOPBIH ITO/DKeH OBITH 0(POPMIICH B COOTBETC-
TBHH C HOPMOH H y3yCOM 3TOTO SI3bIKA,

5) cnocobcmeyrom popmuposanuio 6o1ee ocmovic-
JICHHO20 OMHOWEeHUA K A3bIKAM C TOUKU 3pEHUS 3HAHUS
(OpMBI S3BIKOBBIX CPEICTB M UX 3HAUEHUH, Pa3BUBAET
MEKBSI3BIKOBYIO U MEKKYIBTYPHYIO OCBEIOMIIEHHOCTD,
[IOCKOJIbKY B3aUMOJICHCTBHE JBYX SI3BIKOB HEU30EKHO
«BBICBEYMBACT» CXOJICTBA M PA3IHUUS JBYyX KYIbTYD, a
TaKKe CrenudUKy X OTPaKEHHs B 00CITYKMBAIOILUX UX
SI3BIKAX;

6) obocamaem npoyecc odyuenus, Co30aeT CTUMY-
JUPYIOIIYI0 KOHCTPYKTHBHYIO OOCTAHOBKY Ha 3aHATHH
(powerful learning environment) [12].

CormocraBieHrue apryMeHTOB ITPOTUBHUKOB U CTO-
POHHHKOB HCITOJIb30BaHHUsI IEPEBOAA B Ipoliecce 00yye-
HUsI HTHOCTPAHHOMY SI3bIKY ITO3BOJISICT CEIATh BBIBOL O
3HAYMUTEILHOM CXOJICTBE ACIEKTOB, OT KOTOPBIX OHH
OTTAJIKUBAIOTCS B CBOEH apryMEHTAINH, KOTOPbIE, TEM
HE MEHee, MOJTyYaloT MPOTUBOINOIOKHBIE TPAKTOBKU B
3aBHCHMOCTH OT MO3UIIUHU MX aBTopoB. Ha Hai B3ran,
npobIiemMa 3aKIF4YaeTcsl He CTOJIBKO B CAMOM IIEPEBOJIE,
CKOJIBKO B MOJXOJIC K €TO HCIONb30BAHUI0, KOTOPBIH U
00YCJIOBIMBACT MOJIOKUTESIFHOE WU OTPHULATENBHOE
BIIMSHKE YIIPAXXHECHUN B IEPEBO/IC HA IPOLIECC U3yUEHUS
HMHOCTPaHHOTO SI3bIKA.

B KOHTEKCTE UHOA3bINHOI ROO2OMOBKY NEPECOOUU-
K06 OTHOIIICHUE K UCTIOIH30BAHHIO YIIPasKHEHUI B Iiepe-
BOJI€ TaK)Ke HEOTHO3HAYHOE. BHICKA3bIBAIOTCSI MHEHHS O
TOM, 4TO IPOOJIEMBI, CO3/]aBaeMbIE 32 CUET HCIOIb30Ba-
HUS TAKMX YIIPAKHEHHUH, IEPEBEIINBAIOT MONb3Y OT HUX
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(H. Krings, H. Honig, P. Kussmaul, M. Snell-Hornby,
E. P. I[Topmaesa). [Tonaraem, 9T0 OCHOBHbIE IPETEH3UU
K HCIOJIb30BAHUIO TIEPEBOJIa B TPOILIECCE MHOSA3BIUHON
MOJATOTOBKH IEPEBOIYMKOB MOXKHO C(OPMYIUPOBATH
CIIEYIOLIM 00pa3oM:

1) omcymcemeue KommyHuKamugHozo KOHmMeKcma,
TaK KaK CTYICHTHI IEPEBOASAT TEKCT MM MPEIUIOKEHHUS B
OTpBIBE OT KOHTEKCTA MX (PyHKIIMOHUPOBAHNUS AJIsI aJpe-
cara, KoToporo oHu He 3Hatot (uur. 1o [13, c. 142]);

2) hopmuposanue npedcmagnenus o 0ocmamou-
HOCMU 3HAHU 0BYAZBIYHBIX COOMEENCIMEUTL IS TIepe-
BOJIa ¥l YRPOUEHH020 H00X00d K NEPegody KaK MOJCTa-
HOBKE MHOSI3BIYHBIX COOTBETCTBHH. Takoi moaxon mpo-
THBOPEYHUT CYyTH MEPEBOTUCCKON AEATENbHOCTH, U
BIIOCJIEICTBUH MOXET CO3[aBaTh MPOOJIEMbI IIPHU OBJIA-
JIEHUHU TIEPEBOIYECKUMHU HAaBBIKAMH;

3) popmuposanue nenpogheccuonanvbnozo nodxooa
K pabome co cnpagounoil aumepamypoil, KOTOPIA
MOJKET MPOSIBIISATHCS B O€30rOBOPOYHOI OIOpe Ha JBY-
S3BIUHBIE CJIOBAPH M HEOCTATOYHOH BOCTPEOOBAHHOCTU
JIPYTUX TUTIOB CJIOBapeH;

4) n00x00 K ouenke Kauecmea ohopmieHUs 6blCKa-
3bI6AHUSL HA UHOCHMPAHHOM A3bIKe C TOUYKH 3pEHUA
yroTpebieHrs HEOOXOAUMBIX COOTBETCTBUIA.

IonaraeM, 4To JaHHbIE MHEHUS B 3HAYUTEIbHOU
cTenenu 000CHOBAHBI, YTO, OHAKO, HE HCKITFOYAeT BO3-
MOXKHOCTH HCIIOJB30BaHUs yINpPaKHEHUII Ha OCHOBE
POMHOTO sI3bIKa B MPOIECCE MHOA3BIYHONW MOATOTOBKH
nepeBourKoB. Ha Halll B3MIAA, y4eT ONUCAHHBIX BBILIE
HETaTUBHBIX MOCIICACTBHMA, CBI3aHHBIX C UCIIOIb30BaHU-
€M IIEPEBO/Ia, B COUCTAHUH C TPAMOTHOI OopraHuzanuei
paboThI MOTYT 00eCTIeYnTh 3PPEKTUBHOCTD YIPAKHEHUH
B IIEPEBOJIC AJIsl U3y4YEeHHs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B ITPO-
[IECCE MOATOTOBKH MEPEBOAUNKOB.

IMpesk e Bcero, HEOOXOMMO ONPEETUTHCS C TEPMH-
Honorueii. Kak ormeuaer JI. Kpucran (D. Crystal), cam
1o cebe TEPMUH «IEPEeBOI» SBISETCS HEHTPAIbHBIM U
MOJKET UCTIOIB30BAThCS 1715l 0003HAYESHUS JIFOOO0T0 3a/1a-
HESI, TIPEATIONATAIOIIETO ITepeady COOOLEHHS Ha IPYTOM
s3pike [14]. OcraBiisist B CTOPOHE HEKOTOPYIO CIIOPHOCTb
JAHHOTO YTBEPXKACHUS, OTMETHM, YTO B JIUTEPAType
MOKHO BCTPETHUTH CICAYIOMINE TEPMHHBL:

a) nmpodeccnonatbHbI iepeso (professional trans-
lation);

0) mepeBoI, BHIMONHIEMbIil B KOHTEKCTE TIPOdeccH-
OHaJILHOU IepeBoAvYEeCcKoil moaroroBku (vocational
translation);

B) yuebHbIii mepeson (pedagogical/school transla-
tion).

Eciu nepBeie B pa3HOBUIAHOCTHU ITEPEBOAA UIMEIOT
MHOTO OOILETO, TO YYEOHBIN MEPEBO MPUHATO 000C00-
JSTh OT MpodeCcCHOHANIBHOT0. MBI TonaraeM, 4To B
KOHTEKCTE WHOSI3bIYHOM MMOATOTOBKH YMECTHO TOBOPUTH
umenHo 06 yuebunom nepesose. K. llledduep onpenens-
€T yueOHbLIl Nepe6od Kak KBOCIIPOU3BEIEHHE COOOIIEHHS

UCXOHOTO TEKCTa ITPU 0COOOM BHUMAHUU K PA3IHMYHBIM
JIMHIBUCTUYECKUM CTpyKTypam» [15, p. 131]. TIpu aTom
BO M30eKaHHe HEMPaBUIBHOW PacCTAaHOBKU AKLEHTOB
HCIOJIL30BAaHKE CIIOB «IePEBOI/TIepeBeuTe/mog0eprTe
DKBUBAJICHTBI UIIH COOTBETCTBHSI» B YUCOHBIX 3aaHHIX
HE)KEJIATEIbHO, TIOCKOJIBKY:

a) B MPEJICTABICHUU OOJIBIIMHCTBA CTYJEHTOB OHH
[IPOYHO aCCOIUUPYIOTCS ¢ HEOOXOIMMOCTBIO 1OA0OPa
OPSIMBIX COOTBETCTBHH M aKTHBHOI'O HCIOJb30BaHUSA
JBYSI3BITHBIX CIOBapeii;

0) oOyueHrne cOOCTBEHHO IEPEBOJYy HE SIBIAETCH
LEIBIO MPAKTUIECKOTO Kypca HHOCTPAHHOTIO SA3bIKA.

AHaJIOTHYHBIM 00pa30M M CaMU YNPaKHEHHs MBI
npe/IaraeM Ha3blBaTh 08YA3bIYHLIMU WU YRPAJICHEHU-
AMU C UCNOIB30GAHUEM POOHOZ0 A3bIKA.

VueOHbIi XapakTep IepeBoia MpPEANoaaraeT ydeT
psina gpakmopoe ripu pazpaboTKe U OPraHU3alUH BBIITOJI-
HeHust ynpakHeHuid. [To3Bonnm cebe pa3nenuTs ux Ha
KIIIOUEBbIE U Opranu3anuoHHbie. K kiIrodeBsIM Oynem
OTHOCHTbH: 1) YMECTHOCTh U COOTBETCTBHE LENSAM 00Y-
YeHHs MHOCTPAHHOMY S3bIKY; 2) YPOBEHb MEPEBOJA,;
3) HanpasyieHue nepesosa. K opraHu3anoHHbIM OTHE-
ceM: 1) GopMynMpOBKY 3aMaHui; 2) NOSCHEHUS A
BBIIOJIHEHUS yIPaXKHeH!; 3) 00beM U XapaKTep UCIIONb-
3yeMbIX Marepuanos; 4) ¢popmbl paboThl; 5) mo3umus u
POJIb TIPETIOIaBaTENS.

ToBopst 00 ymecmuocmu NBYSI3BIYHBIX YIIPAKHEHUH,
XOYETCsl IPUBECTU CPAaBHEHUE TIEPEBOJIA C JICKAPCTBOM,
KOTOPOE TPH [TPABHIBHOM IIPHEME B HYKHOH JI03UPOBKE
NPHHOCHT TIOJB3Y, HO TIPH YPE3MEPHOM HIM HEOOOCHO-
BAHHOM HCIIONIB30BAHUN CTAHOBUTCS BPEAHbIM [3, p. 7].
Ha 3aHATHSX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MCIIOJNIb30BAHUE
HepeBo/ia ODKHO Tpeciie/loBaTh JAOCTIDKEHUE yeneil,
HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIX ¢ 00y4YEeHHEM YTOMY A3bI-
Ky. MBI mipejijiaraeM BbIJICIISATh HEMOCPEICTBEHHbBIE H
Goiee obanbHbIe, MPO(HECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAH-
uble uenu. Henocpedcmeenno ¢ Konmexcme usy4enus
U ucnionib30BaHUE TaKUX YIIPaKHEHWN MTO3BOJIACT.

a) 3a0CTPUTh BHUMAHWE Ha HYXXHBIX SI3BIKOBBIX
Cpe/CTBax;

0) copMupoOBaTh HABBHIKM PaOOTHI B YCIOBUSAX 3a-
JTAHHOCTH SI3BIKOBBIX CPE/ICTB;

B) COBEPIICHCTBOBATh BIaJCHUE MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM;

I) YKPEIHTh CBSA3b MEXIY HHOCTPAHHBIM A3bIKOM H
KOHIIENTYaJIbHOW CUCTEMOM;

) TIPUBJICYb BHUMAHUE K CXOJICTBAM H Pa3INYUAM
SI3BIKOBBIX CPEJICTB POIHOTO M HHOCTPAHHOTO SI3BIKOB;

€) MOBBICHTH OCO3HAHHOCTH 3HAHWI B IBYX SI3bIKaX;

%) CO3/aTh MPEANOCHIIKN IS MPEJOTBPALIeHUS
uHTephEPEHIUH;

3) BBIPOBHSITH 3HAHUS B IBYX SI3bIKaX.

Boree m100a16HO 6 KOHmMEKCHIEe nPOgeccUoHabHOlL
n0020MOGKU UCTION30BAHNE ABYS3bIUHbIX YIIPAXKHEHUI
CIIOCOOCTBYET:
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a) (hopMUPOBAHUIO TPO(HECCUOHATBHOTO TOAX0AA 1
poQeCCHOHANBHBIX MMPUBEIYCK B PAOOTE C SA3BIKOBBIMU
CPEJCTBaMU B JIBYX SI3bIKAX;

0) CO3IaHMIO YCIOBHIA, OTHOCUTEIBHO UIIN YACTUYHO
NPUOIMKEHHBIX K PEaIbHBIM YCIOBUSIM IIEPEBOTYECKOM
JIeSITENbHOCTH,

B) (hOPMHUPOBAHUIO HABBIKOB CAMOCTOSITEIILHOM pa-
OOTBHI U OICHKM €€ KaueCTBa, HABBIKOB YIIPABICHHS M
paciupeHus 3HaHUH;

T') pa3BUTHIO TPO(PECCHOHANBHO 3HAYUMBIX JIMYHOCT-
HBIX KQueCTB.

B nuteparype, MOCBSIIEHHONW BOIIPOCAM UCIIOIb30-
BaHMS [IEPEBO/Ia B KOHTEKCTE 00YUEHHsI HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, BBIICIISIIOT TPH YPOGHA Hepesooa: CII0OBOCOYETa-
HUE, TPEIUIOKCHUE U TEKCT. MBI CUUTAEM BO3MOKHBIM
MCIONB30BaTh BCE TPU YPOBHS IIE€PEBOIA C YYETOM HX
crieliu(UKY, TOTEeHLIUANBHBIX CI0XKHOCTEH U «OIaCHOC-
Teii» B KOHTEKCTE MOATOTOBKH MEPEeBOIYUKOB. Tak,
YPOBEHb C080COYEMAHUA AKTUBHO UCIIOIb3YETCS IIPH
paboTre ¢ m3ydaeMoil JIEKCHKOH, KOIza €€ MCTOUHMKOM
SIBJISICTCS TIPOYMTAHHBIM WIIM MPOCIYIIAHHBIA TEKCT.
Takue yrpakHEHUs MPENOoaararoT HOUCK U 1moabop
MEKBA3BIKOBBIX COOTBETCTBUI B KOHTEKCTE, yCTAHOBIIE-
HUE OTHOIICHUHU Mapajienn3Ma Mexay A3bIKOBBIMU
CpEICTBaMU B paMKax OIpeiesIeHHOM TeMaThkH. IToren-
[HATBHOM OMAaCHOCTHIO padOTHI Ha JAaHHOM YPOBHE MO-
JKeT OBITh a0COMIOTU3ALMS COOTBETCTBUN M BOCIIPUATHE
UX KakK IMOJHOCTHIO 0OPaTHMBIX U MOCTOSIHHBIX.

Pabora Ha ypoene npednoscenusn BbI3bIBAET KPUTH-
Ky MHOTHX [TEPEBOIOBEIOB MO IPUUUHE U30JIMPOBAHHOC-
TH MPEIbSIBISIEMBIX MPEIOKEHUN U UX OTOPBaHHOCTHU
OT KOMMYHHUKAaTHBHOTO KOHTEKCTa, O YEM MBI YK€ TOBO-
pwiu panee. C apyroil CTOPOHBI, B IPAKTUKE MPENoja-
BaHMS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB C ITUM YPOBHEM CBS3BIBAIOT
TaKkue HeJOCTaTKH, KaK OTCYTCTBHE KOMMYHHKAaTHBHON
MOTPeOHOCTH W OTCYTCTBHE y CTYINEHTOB MHTEpeca K
BBINOIHEHUIO YIPAKHEHHUS B CHITy €r0 0JJHOOOpas3usl.

B nonHolt Mepe pa3zaenss JaHHbIE B3MIISAIbI, MBI I10-
JIaraeM, 4To JIBYS3bIYHBIC YIIPAXKHEHUS HAa yPOBHE P~
JIOKEHMSI MOTYT OBIT ITOJIC3HBI JJISI OTPAOOTKU Mozienel
MIPEIIOKCHUH 1 JIKAIINX B X OCHOBE CUHTAKCUYECKUX
KOHCTPyKITuii. COIIOCTABIEHUE aHTIINICKOrO ¥ PyCCKOTO
MPEUIOKEHHI TTO3BOJISIET IIPOBECTH IIAPAILICIIA MEXKIY
MOJEISIMH MTPEIOKEHHUHN B IBYX SI3bIKAaX M CO3/1aeT Oa-
TONPUSTHBIC YCIIOBUS JIJISl UX TPEHHPOBKH 110 00pas3Ly.
Taxoit mepeBo/l M3HAYAIbHO OIpaHUYEH paMKaMH OTpa-
OaTpIBacMOW KOHCTPYKLMH, T.€. OJHUM BUJIOM CIOKHOC-
TH, @ TaKXe MPEAINoaraeT JOCTaTOYHO OJHO3HAYHYIO
OIICHKY Ka4eCTBa €r0 BHIIIOJIHEHUS.

Urto kacaercs ypoeHa mekcma, TO OH UMECT Hau-
OosbIiee CXO/ICTBO ¢ MPOodecCHOHATBHBIM EPEBOJIOM,
YTO JIENAET €T0 KOMACHBIM» B KOHTEKCTE 00ydeHHUs T1e-
PEBOMYHMKOB HHOCTPAHHOMY sI3bIKY. MBI IOIaraem, 4ro
MIPOMYKTUBHOE MCIIOIH30BAHNE MATEPHATIOB HA POJAHOM
SI3bIKE BO3MOXKHO IIPH YCJIOBUH AUCTAaHLMPOBAHUA OT

COOCTBEHHO TEPEBO/Ia M CO3aHHUs KOMMYHHKATHBHBIX
YCJIOBHIA, aHATOTHYHBIX PabOTe ¢ HHOA3BIUHBIMH TEKC-
TaMu. DTO BO3MOKHO 3a CUCT MCIIOJIb30BAaHMS 3a/1aHuii,
(OKyCHPYIOIINX BHUIMaHHE Ha [IEPElaue CMbICIIA TEKCTa,
MO3BOJISAIOIIMX OTOUTH OT OYKBBI M T'MIIHO3a TEKCTa Ha
POIHOM sI3BIKE. ITO MOXKET OBITH: &) epeckas/nepedpa-
3UPOBAHUE MPOYUTAHHOTO TEKCTA HA STOM XKe SA3BIKE C
HOCJIEAYIONIAM TTEPECKa3oM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
0) 00CyKIeHHe TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE; B) BBI-
MOJTHEHUE PEUYEBHIX YIPAKHEHHM, MPEIOoIararoinx
cooOmenne HH(GOPMAIMK U3 TEKCTa HAa MHOCTPAHHOM
S3bIKE B BHJIE JIOKIA/a, Npe3eHTaun u mnp. Ilpu atom
OLICHKA KaUueCTBa PEYH B IPOLIECCE BBIMTOTHEHUS JAaHHBIX
YIPaKHEHHH JTOJHKHA OCHOBBIBATHCS HE HA CTEIEHU
DKBUBAJICHTHOCTH, T.€. JMHIBUCTHYECKON OIM30CTU K
TEKCTY Ha POJIHOM sI3bIKE, 8 Ha CTEIICHH MTOJHOTHI 1 aJIeK-
BaTHOCTH I€PEIaul CMbICIA U YMECTHOCTH HCIIOJIB30Ba-
HMS TEMATHYECKHUX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB.

TakuM 00pa3oM, MOXHO BBIJICIHUTH JBYSA3bIUYHBIC
yIPaKHEHNUS, HATIPABICHHbIC Ha. a) MEKbSI3bIKOBOE CO-
MOCTABJIEHHE, YCTAHOBJIEHHE M OTPAOOTKY MEXKBSI3BIKO-
BHIX COOTBETCTBMH B IIpejesiaX TeMaTuku (YpOBEHb
CIIOBOCOUYETAHMS, IPEUIOKEHHST) U 0) MCIOIB30BAHNE
A3BIKOBBIX CPEICTB JUIA Mepeiadn cooOtieHus (YpOBEHb
TEKCTA).

JlpyruMm KiTtoueBBIM (HaKTOPOM, Y4eT KOTOPOTO He-
00XOIMM TIPH BKIIFOUCHHH POJHOIO SA3bIKa B y4eOHBIN
IPOLIECC, ABIISIETCSI HANPAsIeHUe Nepesoda — IEPEBO]I C
MHOCTPAHHOTO A3bIKa Ha POIHOM (TIPSAMOIi epeBo.I) U
C POIHOTO HA MHOCTpaHHBIi (0OparHsIil nepesox). Baxk-
HOCTb JAHHOTO (pakTopa 00yCIIOBIeHA TEM, YTO HAIPaB-
JIeHMs TIEPEBOA MPEACTABISIIOT COO0H COBEPIIEHHO
pasHble BHIbI ACSTEIHHOCTH C KOTHUTUBHOU M IICHXO-
JIMHTBUCTUYECKON TOYEK 3pEHHMsI, TPEOYIOT Pa3IMIHBIX
MOIXOJOB B 00YYEHNH U HMEIOT Pa3HYyI0 I1e/IarOrHIecKyIo
LeHHOCTH [4, p. 16].

Cneuuduxa odpamnozo nepesoda (511 — 512) zaxro-
YaeTcs B TOM, YTO JAHHOE HaIlpaBJICHUE:

a) onupaeTcs Ha KOHICNTYyalbHble/CeMaHTHIECKHE
CBSI3H, T.€. MPEIOIaraeT akTHBAIMIO KOHIIETITOB U Tpe-
OyeT HAJINYUsI IPOYHOM CBSA3U MEXKTY A3BIKOBBIMH CPEl-
CTBAaMH M KOHIICTITYaJIbHOW CUCTEMOIH;

0) sBisieTcst Ooee «CIadbIM», 0COOEHHO B KOHTEK-
CT€ U3yYeHHs WHOCTPAHHOTO B JOCTATOYHO B3POCIOM
BO3pacTe;

B) OCYIIECTBIICTCS] MEIJICHHEe U B OOJIbIIEeH cTeme-
HM [OABEPIKEHO COOSsIM U MpodiieMaM ¢ HaXOXKJICHUEM
aJIEKBATHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB B MTHOCTPAHHOM SI3BIKE;

I) B LIEJIOM OTJIMYACTCS OOJBIIIEH CIOKHOCTBIO O
CPABHEHHMIO C TIPSIMBIM TIEPEBOJIOM.

IMonaraeM, paboTa C JaHHBIM HAIIPaBJICHHEM MOXKET
OBITH MOJIE3HA, TAK KAaK OHA: a) TpeOyeT KOrHUTHBHOTO
YCUIIHS CO CTOPOHBI CTYJICHTOB; 0) HE JaeT BO3MOXKHOC-
TH OIUPATHCS HA SI3BIKOBYIO JIOTAJIKy, YTO UMEET MECTO
B niepeBojie Ha SI1; B) mpoBepsieT MPOYHOCTH CBA3U MEXK-
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JIy YCBOCHHBIMH SI3bIKOBBIMH CPEACTBAMH M KOHICIITY-
aJILHOM CHCTEMOH; T') HAIVISIHO BBISBIISET POOIEMHbIE
YUYACTKH, TIIE ITH CBSI3M OTCYTCTBYIOT MU HE JOCTATOY-
HO TIPOYHBI U TI03TOMY He 00€CTICUNBAIOT BbI30Ba HYKHBIX
A3BIKOBBIX CPEICTB. AHAJIM3 UCCICAOBAHUI IO JAHHOMY
BOIPOCY MOKAa3bIBACT MOJIOKHUTEIHHOE OTHOIIEHUE K
UCIIOJIb30BAHHMIO JJAHHOTO HAIIPABJICHHUS KaK CO CTOPOHBI
€JIaTOroB, TAK ¥ CO CTOPOHBI CTyAeHTOB [4]. MBI nona-
raeM, 4To JaHHOE HAIIPaBJICHUE MOXKET OBITh 3a/1eHCTBO-
BaHO!

a) Ha YpOBHE CIIOBOCOYETAHUS PU PaboTe C aKTHB-
HOH JIEKCHKOH C IeJIbI0 ACCOIIMUPOBAHUS UHOS3BIYHBIX
CJIOB C U3BECTHBIMH HAaM KOHLENTAMH, YCBOCHHBIMU
Yyepe3 pOoHOM S3BIK;

0) Ha ypOBHE MPEITIOKEHHS ISl CO3/IaHNs HEOO0XO-
JMMOCTH YIIOTPEOUTHh KOHKPETHYIO MOAENID MPEUIOAKE-
HUS;

B) Ha yPOBHE TEKCTa, BBICTYIAIOIIETO OTIPAaBHOM
TOYKO# 17151 00CY>XKIeHHUS HH(OpMALIMK HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Hpamoii nepesoo (512 — S11) onupaercst Ha JIeKcU-
YeCKHe CBSI3H, Yallle FCIIOIB3YETCS U OCYILECTBIAETCS
ropasjio npotie, TpeOyeT HaBBIKOB aHAIN3a KOHTEKCTa U
YSCHEHHsI CMBICJIA, HO TIPH 3TOM CO3JaeT MPEANOCHIIKH
JUIS. <IIPUIMCHIBAHUS» WHOS3BIYHBIX CIOB K CIOBaM B
POIHOM si3bIKe. B KOHTEKcTe MHOA3BIYHON IOATOTOBKH
[EPEBOIYMKOB JAHHOE HAITPABICHHE MOXKET OBITH IOJIEC3-
HO Ha YPOBHE CJIOBOCOYCTAHHS HPU HEOOXOAUMOCTH
o100parh OKKa3MOHAJIBHOE MM MEKYPOBHEBOE COOT-
BETCTBHME B POIHOM SI3bIKE, UTO TpeOyeT Kak aHalu3a
CMBICIIAa MHOS3BIYHOTO BBIPAKEHHS, TAK ¥ YMEHUS HAaXO-
JMTh aJieKBaTHOE COOTBETCTBUE, OTBEUAIOIIECE HOPME U
y3yCy POIHOTO SI3BIKA.

Henb3st He OTMETHTD POJib HPEnooaganens B opra-
HU3al{K BBIIOJHEHHS JBYSA3bIUHBIX yrpaxHeHuil. Ot
Hero Tpelyercs:

a) HOHMMaHUe IeJieid, 3a/]1a4, CyTH, IEHHOCTH U T10-
TEHIHAIBHBIX CJIOKHOCTEH IBYSI3BIYHBIX YIPAKHEHHI B
3aBUCHMOCTH OT YPOBHS M HAaIIPaBJICHUS IIEPEBOJA;

0) MOHMMAaHUE BOKHOCTH MHCTPYKLUI AJIS1 BBIIIOJ-
HEHHMS 3aJaHHsT ¥ YMEHHE JOXOMYMBO 3TH UHCTPYKLHUH
(hopmynupoBars;

B) [IOHUMAaHUE [TPUHIIATIOB YCTAHOBICHUS MEXbsI3bI-
KOBBIX COOTBETCTBH;

) YMCHHE BBISIBJIATH HENIPABHIBHBIC TIOIXOBI CTY-
JIEHTOB K BBIMIOJIHEHUIO YIPOKHEHUH U HANPaBIATh UX
paboTy B MpaBHIBHOE PYCIIO;

n) GOnbiIast IeMOKPaTUYHOCTh, YMEHHE CIIyIIaTh
NPEIJIOKSHUST M BAPUAHTHI CTYACHTOB.

Takum 00pa3oM, Mbl MOXKEM CIEJIaTh CIEAYIOLINe
8618000l

1) B KOHTEKCTE WHOSI3BITHON MOJATOTOBKU MEPEBOJI-
YHKOB I1eJIECO00pa3Hee TOBOPHUTEH O JIBYS3bIUHBIX YIIPaXK-
HEHUAX WK YIPAKHEHUAX C UCIOIb30BAHUEM POIHOIO
A3bIKa, a HE YIPOKHCHUSIX B TIEPEBOIE;

2) Takue yIpaKHEHUS] MOTYT ObITh OPUEHTHPOBAHBI
Ha: a) MEXBI3BIKOBOE COTIOCTABJICHHE, YCTAHOBIICHUE U
0TpabOTKy MEXBSI3BIKOBBIX COOTBETCTBHI B Ipeieax
TemaTuky (YpOBEHb CIIOBOCOYETAHHS, MPEUIOKCHHUS);
0) MCIIONIB30BAaHKE A3BIKOBBIX CPEICTB VIS Heperadu
coobOuienus (ypOBEHb TEKCTa);

3) rpaMOTHas OPraHW3aIlHs BBIITOJHCHUS JIBYsI3bI4-
HBIX YIIPAKHEHUI MOKET TI03BOJIUTH JOCTHYb KaK Lenei
UHOS3LIYHOM TTIOJIrOTOBKH, TaK 1 C(POPMHUPOBATE MPE/TIO-
CBUIKH IS JAJIbHENIIETO pa3BUTHs NPO(ECCHOHATBHBIX
HABBIKOB, TTOJIXO/IOB M YCTAHOBOK.
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